
ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 9. prosince 2013 

o podpisu Protokolu o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky k Rámcové 
úmluvě Světové zdravotnické organizace o kontrole tabáku, jménem Evropské unie, pokud jde 
o jeho ustanovení o povinnostech souvisejících s justiční spoluprací v trestních věcech, 

vymezením trestných činů a policejní spoluprací 

(2013/744/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 82 odst. 1, článek 83 a čl. 87 odst. 2 ve spojení s čl. 218 
odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 22. října 1999 Rada zmocnila Komisi, aby v rámci 
Světové zdravotnické organizace (WHO) jednala 
o Rámcové úmluvě o kontrole tabáku a souvisejících 
protokolech. Rada toto zmocnění pozměnila dne 
21. dubna 2001 a v souvislosti s Protokolem o odstranění 
nezákonného obchodu s tabákovými výrobky (dále jen 
„protokol“) dne 20. prosince 2007. Jednání vedla Komise 
v souladu se směrnicemi pro jednání přijatými Radou 
a jednání byla úspěšně dokončena přijetím protokolu 
na páté Konferenci smluvních stran Rámcové úmluvy 
WHO o kontrole tabáku dne 12. listopadu 2012 
v Soulu v Korejské republice. 

(2) Uzavření Rámcové úmluvy o kontrole tabáku bylo 
jménem Společenství schváleno rozhodnutím Rady 
2004/513/ES ( 1 ), což je podmínkou k tomu, aby se 
Evropská unie stala smluvní stranou protokolu. 

(3) Protokol představuje důležitý příspěvek k mezinárodnímu 
úsilí o odstranění všech forem nezákonného obchodu 
s tabákovými výrobky, což je nezbytnou složkou 
kontroly tabáku. 

(4) Protokol stanoví povinnosti smluvních stran v souvislosti 
s justiční spoluprací v trestních věcech, vymezením 

trestných činů a policejní spoluprací. V důsledku toho 
spadají tato ustanovení do oblasti působnosti části třetí 
hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie. 

(5) Vzhledem k tomu, že protokol se vztahuje na záležitosti 
spadající do pravomoci Unie, měl by být podepsán 
jménem Unie, s výhradou jeho pozdějšího uzavření. 

(6) Podpisem protokolu nebude Unie vykonávat sdílenou 
pravomoc, členské státy si tedy ponechají své pravomoci 
v oblastech, které jsou zahrnuty v protokolu, avšak které 
nemají vliv na společná pravidla ani nemění rozsah 
těchto pravidel. 

(7) V souladu s články 1 a 2 Protokolu (č. 21) o postavení 
Spojeného království a Irska s ohledem na prostor 
svobody, bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě 
o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie, 
a aniž je dotčen článek 4 uvedeného protokolu, se tyto 
členské státy neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí 
a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(8) V souladu s články 1 a 2 Protokolu (č. 22) o postavení 
Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii 
a Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko 
neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí 
pro ně není závazné ani použitelné. 

(9) Souběžně s tímto rozhodnutím má být přijato samo­
statné rozhodnutí ( 2 ) o podpisu protokolu jménem 
Unie, s výjimkou jeho ustanovení o povinnostech souvi­
sejících s justiční spoluprací v trestních věcech, 
vymezením trestných činů a policejní spoluprací,
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( 1 ) Rozhodnutí Rady 2004/513/ES ze dne 2. června 2004 o uzavření 
Rámcové úmluvy WHO o kontrole tabáku (Úř. věst. L 213, 
15.6.2004, s. 8). 

( 2 ) Rozhodnutí Rady 2013/745/EU ze dne 9. prosince 2013 o podpisu 
Protokolu o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými 
výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace 
o kontrole tabáku, jménem Evropské unie, s výjimkou jeho ustano­
vení o povinnostech souvisejících s justiční spoluprací v trestních 
věcech, vymezením trestných činů a policejní spoluprací (viz strana 
75 v tomto čísle Úředního věstníku).



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis Protokolu o odstranění nezákonného obchodu s tabáko­
vými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organi­
zace o kontrole tabáku, pokud jde o jeho ustanovení o povin­
nostech souvisejících s justiční spoluprací v trestních věcech, 
vymezením trestných činů a policejní spoluprací, se schvaluje 
s výhradou jeho uzavření ( 1 ). 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmoc­
něné podepsat protokol jménem Unie, pokud jde o jeho usta­
novení o povinnostech souvisejících s justiční spoluprací v trest­
ních věcech, vymezením trestných činů a policejní spoluprací. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 9. prosince 2013. 

Za Radu 
předsedkyně 

A. PABEDINSKIENĖ
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( 1 ) Znění protokolu bude zveřejněno spolu s rozhodnutím o jeho 
uzavření.
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